
INSTRUKCJA OBSŁUGI
Zestaw do odpowietrzania hamulców wymiany płynu hamulcowego 
wysysarka odpowietrzenia 1036G odsysacz płynu chłodz cegoą

Instrukcja oryginalna

1. WST PĘ

Dziękujemy za wybór Zestaw do odpowietrzania hamulców wymiany płynu hamulcowego 
wysysarka odpowietrzenia 1036G odsysacz płynu chłodzącego. Niniejsza instrukcja obsługi 
zawiera informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, konserwacji i utylizacji urządzenia. 
Przed rozpoczęciem pracy należy dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami.

2. INFORMACJE OGÓLNE

Producent: MAGMA s.c. Jarosław i Mateusz Typańscy
Adres: Ul. Brzozowa 19, 63-200 Jarocin, Polska
Telefon: +48 508-257-785
E-mail: sprzedaz@e-magma.pl
Model: 1036G
Kod EAN:  5903246821703

Kraj pochodzenia: Chiny

3. PRZEZNACZENIE URZ DZENIAĄ

 Zastosowanie dla mechaników w serwisach samochodowych, warsztatach itp.

4. DANE TECHNICZNE

 Ręczny pneumatyczny zestaw do odpowietrzania hamulców pozwala na łatwą i 
bezosobową obsługę przy użyciu standardowego zasilania powietrzem (6-bar). 
Szybkie, czyste i efektowne działanie bez konieczności używania specjalistycznych 
nasadek. Wyciąga płyn bezpośrednio z łącznika umożliwiając odpowietrzenie układu 
hamulcowego lub całkowitą wymianę płynu w systemie hamulcowym.

 Maksymalne ciśnienie robocze to około 6 Bar (na wlocie i wylocie)

 Pojemność zbiornika: 0,75 litra

 Zużycie powietrza: 180 l/min

 Próżnia: 60%



 Złącze zewnętrzne 1,4"

5. ELEMENTY SKŁADOWE

 Zestaw do odpowietrzania hamulców wymiany płynu hamulcowego wysysarka 
odpowietrzenia 1036G odsysacz płynu chłodzącego

6. INSTALACJA I U YTKOWANIEŻ

 Procedura odpowietrzania układu hamulcowego:

 Przed rozpoczęciem pracy należy zapoznać się dokładnie ze wskazówkami 
znajdującymi się w instrukcji obsługi dostarczonej przez producenta pojazdu odnośnie 
odpowietrzania układu hamulcowego i ustawienia kół.

 Uwaga! Należy zapoznać się z zagrożeniami jakie niesie ze sobą płyn hamulcowy. 
Przeczytać dokładnie instrukcję która znajduje się na pojemniku. Nie naciskać pedału 
hamulca w trakcie wymiany płynu. Usunąć zatyczkę ze zbiornika płynu hamulcowego 
i sprawdzić jego stan.

 Zdjąć zamknięcie z butelki uzupełniającej i odwrócić ją szyjką do dołu zbiornika. 
Gwintowany wylot gniazda B musi być zanurzony w płynie hamulcowym. Jeżeli tak 
nie jest należy odwrócić trójnożny odlew w kształcie C przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara w kierunku zaworu D na tyle aż wysunięty gwint zanurzy się w 
płynie hamulcowym.

 Upewnić się że zawór pozostaje zamknięty. 

 Wypełnić butelkę uzupełniającą nowym płynem hamulcowym do połowy jej 
pojemności i ponownie zakręcić korek. Odwrócić ją szyjką do dołu nad zbiornikiem z 
nowym płynem hamulcowym i otworzyć zawór tak aby płyn ściekał do poziomu 
oznaczonego na butelce. Jak tylko poziom zostanie osiągnięty zamknij zawór.

 Umieścić butelkę w szyjce zbiornika płynu hamulcowego pojazdu i otworzyć zawór. 
W momencie kiedy rozpocznie się odpowietrzanie układu hamulcowego poziom 
płynu z pojemnika zacznie spadać i odsłoni wylot butelki. Zacznie wtedy płynąć płyn 
znajdujący się w butelce uzupełniającej. Podłącz zestaw do odpowietrzania hamulców 
z odpowiednim kompresorem. Załóż czarny gumowy wąż na łącznik hamulca w 
pierwszym kole pojazdu i odkręć łącznik około 1/4 obrotu. Uruchom dźwignę 
odpowietrzacza. Wytworzona próżnia wyciągnie płyn hamulcowy. Kontynuuj 
odpowietrzanie aż w przezroczystym wężyku nie będzie żadnych bąbli powietrza. 
Zamknij łącznik hamulca. Zdejmij czarny gumowy wąż z łącznika hamulca. Naciśnij 
spust w odpowietrzaczu aby usunąć płyn hamulcowy zalegający w przezroczystym 
wężu. Powtórz proces kolejno w każdym z kół.



 Podczas użytkowania dzieci i inne osoby postronne powinny znajdować się w 
bezpiecznej odległości.

Wymiana płynu hamulcowego:

 Dokonać procedury odpowietrzania tak jak napisano powyżej. Kiedy płyn zostanie 
całkowicie wymieniony sprawdzić regularnie jego poziom w butelce uzupełniającej. 

 Kiedy nowy płyn hamulcowy ukaże się w przezroczystym wężu zakręcić łącznik 
hamulca.

 Powtórzyć tą czynność przy każdym z kół.

UWAGA, JE LI ODPOWIETRZANIE UKŁADU HAMULCOWEGO LUB Ś
WYMIANA PŁYNU ZOSTANIE ZAKO CZONA NALE Y PRZED Ń Ż
ROZPOCZ CIEM JAZDY KONIECZNIE SPRAWDZI  PEDAŁ Ę Ć
HAMULCA, ABY UPEWNI  SI  E DZIAŁA ON POPRAWNIE.Ć Ę Ż

 Przed oraz po każdej procedurze odpowietrzania należy nasmarować łącznik 
miedzianym smarem aby uniknąć jego zblokowania i pęknięcia.

 WAŻNE: Nie bierzemy na siebie żadnej odpowiedzialności w przypadku 
nieprawidłowego użytkowania tego zestawu.

 Otworzyć zbiornik płynu hamulcowego pojazdu (na zdjęciu) Wybrać odpowiedni 
rozmiar plastikowej karty C sprzączkę wkręcić na śruby butelki napełniającej, 
zainstalować butelkę do napełniania na wylocie zbiornika cieczy, Gwintowany otwór 
B musi być zanurzony w płynie hamulcowym, jeśli nie , Dokręcić zawór D na odwrót, 
aż wystarczająca ilość nitek zostanie zanurzona w płynie hamulcowym.

 Dodaj pół butelki płynu hamulcowego do butelki napełniania, obróć plastikową 
zakrętkę, aby odsłonić gwint, odwróconą butelkę uzupełniającą, otwórz zawór D, aby 
ciecz zaczęła opadać do zbiornika płynu hamulcowego w pojeździe Poziomo, Po 
osiągnięciu wystarczającego poziomu płynu hamulcowego w zbiorniku do pokrycia 
gwintowanego portu, przepływ zatrzyma się.



 Zamontuj czarny gumowy wąż w otworze spustowym oleju hamulcowego. Użyj 
klucza w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby dokręcić śruby 
olejowe 1/4, jak pokazano.

 Przekręć uchwyt urządzenia odgazowującego hamulec. Płyn hamulcowy wypłynie z 
układu hamulcowego pojazdu (rys. 3)

 Sprawdź i napełnij płyn hamulcowy w zbiorniku płynu hamulcowego na czas.

 Kontynuuj opróżnianie układu, dopóki w probówce nie pojawią się bąbelki (Rysunek 
4)

 Dokręć śrubę olejową i wyłącz automatyczne złącze (Rysunek 5).

 Wyjmij złącze i sprawdź, czy śruby są dokręcone.

 Powtórz ten proces na każdym kole.

Towar powinien być użytkowany wyłącznie przez wykwalifikowany personel, przeszkolony 
do wykorzystania tego produktu.

7. ZASADY BEZPIECZE STWAŃ

7.1. OZNAKOWANIE



7.2. OCHRONA OSOBISTA (PPE)

Podczas użytkowania należy stosować:

 Okulary ochronne lub osłonę twarzy

 Rękawice ochronne, odzież ochronną i obuwie ochronne

 Zatyczki do uszu lub nauszniki ochronne

 Maskę przeciwpyłową i przyłbicę

 Stanowisko pracy należy utrzymywać w czystości i dobrze oświetlone.

7.3. ZAGRO ENIA I OSTRZE ENIAŻ Ż

⚠ Nie używać w wilgotnych pomieszczeniach!

⚠ Nie używać w pobliżu źródeł ognia!

⚠ Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru!

⚠ Chronić dzieci przed dostępem do urządzenia!

Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu lub na otwartej przestrzeni.

Nie zdejmuj obudowy urządzenia.

Unikaj kontaktu z łatwopalnymi substancjami.

Podczas długotrwałej pracy zadbaj o ergonomię i rób regularne przerwy.

Zasady bezpiecze stwa:ń

• Najlepszym zabezpieczeniem przed wypadkiem jesteś właśnie Ty.



• Twoja uwaga i zdrowy rozsadek są najlepszą ochroną przed wypadkiem.

• Jest rzeczą oczywistą, że nie możemy przewidzieć wszystkich zagrożeń, lecz 
zwracamy uwagę na najczęstsze i najważniejsze:

• Nie wolno modyfikować bądź też modernizować oprzyrządowania,

• Podczas użytkowania należy zachować ostrożność. Każdą czynność wykonać uważne 
i z rozwagą. Nie należy używać towaru, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem 
narkotyków, alkoholu lub lekarstw.

• Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne i zawsze okulary ochronne.

• Należy unikać niezamierzonego uruchomienia towaru.

• Należy unikać nienaturalnej pozycji przy pracy.

• Należy dbać o stabilną pozycje pracy i zachowanie równowagi.

• Należy nosić odpowiednie ubranie. Nie należy nosić luźnego ubrania ani biżuterii.

• Włosy, ubranie, rękawice - trzymać z dala od ruchomych elementów.

• Nie używać produktu w momencie zauważenia uszkodzenia, nieprawidłowego 
działania lub wady.

8. KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

1. Regularnie sprawdzać stan techniczny urządzenia.

2. Przechowywać w suchym miejscu, z dala od wilgoci i wysokiej temperatury.

9. UTYLIZACJA

Użytkownik jest zobowiązany do odpowiedzialnej utylizacji urządzenia, co pozwala na 
ograniczenie negatywnego wpływu na środowisko. W celu uzyskania szczegółowych 
informacji dotyczących recyklingu, należy skontaktować się z lokalnym punktem zbiórki 
odpadów lub producentem.



1. ENTRY

Thank you for choosing Brake bleeding kit brake fluid replacement bleeder 
1036G coolant extractor. This user manual contains information on the safe use, 
maintenance and disposal of the device. Before you start work, please read the following 
instructions carefully.

2. GENERAL INFORMATION

Producent: MAGMA s.c. Jarosław i Mateusz Typańscy
Adres: Ul. Brzozowa 19, 63-200 Jarocin, Polska
Telefon: +48 508-257-785
E-mail: sprzedaz@e-magma.pl
Model: 1036G
Kod EAN: 5903246821703

Kraj pochodzenia: Chiny

3. PURPOSE OF THE DEVICE

• Application for mechanics in car services, workshops, etc.

4. TECHNICAL DATA

• Manual pneumatic brake bleeding kit allows for easy and impersonal operation using a 
standard air supply (6-bar). Fast, clean and effective operation without the need to use 
specialist attachments. Extracts fluid directly from the connector, allowing bleeding of 
the brake system or complete replacement of fluid in the brake system. • Maximum 
operating pressure is approximately 6 Bar (at inlet and outlet)

• Tank capacity: 0.75 liters

• Air consumption: 180 l/min

• Vacuum: 60%

• 1.4" external connector

5. COMPONENTS

• Brake bleeding kit for changing brake fluid bleeder 1036G coolant extractor

6. INSTALLATION AND USE



• Brake system bleeding procedure:

• Before starting work, carefully read the instructions in the vehicle manufacturer's 
operating instructions regarding bleeding the brake system and wheel alignment.

• Attention! Familiarize yourself with the hazards posed by brake fluid. Read the 
instructions on the container carefully. Do not press the brake pedal while changing 
the fluid. Remove the cap from the brake fluid reservoir and check its condition.

• Remove the cap from the refill bottle and turn it upside down neck down on the 
reservoir. The threaded outlet of socket B must be immersed in the brake fluid. If it is 
not, turn the three-legged C-shaped casting counterclockwise towards valve D until 
the protruding thread is immersed in the brake fluid.

• Make sure the valve remains closed.

• Fill the refill bottle with new brake fluid to half its capacity and re-tighten the cap. 
Turn it neck down over the reservoir with new brake fluid and open the valve so that 
the fluid drips down to the level marked on the bottle. As soon as the level is reached, 
close the valve.

• Place the bottle in the neck of the vehicle's brake fluid reservoir and open the valve. 
As the brake system begins to bleed, the fluid level in the container will begin to drop 
and expose the bottle outlet. The fluid in the refill bottle will then begin to flow. 
Connect the brake bleeding kit to the appropriate compressor. Attach the black rubber 
hose to the brake connector on the first wheel of the vehicle and unscrew the 
connector about 1/4 turn. Activate the bleeder lever. The vacuum created will draw out 
the brake fluid. Continue bleeding until there are no air bubbles in the clear hose. 
Close the brake connector. Remove the black rubber hose from the brake connector. 
Press the trigger on the bleeder to remove any brake fluid remaining in the clear hose. 
Repeat the process for each wheel in turn.

• Children and other bystanders should be kept at a safe distance during use.

• Changing the brake fluid:

• Perform the bleeding procedure as described above. Once the fluid has been 
completely replaced, check the level in the refill bottle regularly.

• When new brake fluid appears in the clear hose, close the brake connector.

• Repeat this procedure for each wheel.

• WARNING, IF BRAKE SYSTEM BLEEDING OR FLUID 
REPLACEMENT IS COMPLETED, IT IS IMPORTANT TO CHECK 
THE BRAKE PEDAL BEFORE STARTING TO DRIVE TO ENSURE 
IT IS FUNCTIONING CORRECTLY.

• Before and after each bleeding procedure, lubricate the connector with copper grease 
to avoid blockage and cracking.



• IMPORTANT: We do not accept any responsibility in the event of improper use of this 
kit.

• Open the vehicle's brake fluid reservoir (pictured) Select the appropriate size of plastic 
card C, screw the buckle onto the filler bottle screws, install the filler bottle on the 
fluid reservoir outlet, The threaded hole B must be immersed in the brake fluid, if not, 
tighten the valve D in the opposite direction until enough threads are immersed in the 
brake fluid.

• Add half a bottle of brake fluid to the filler bottle, turn plastic cap to expose the thread, 
invert the refill bottle, open valve D to allow the fluid to drain into the vehicle's brake 
fluid reservoir. Horizontally, Once the brake fluid level in the reservoir is sufficient to 
cover the threaded port, the flow will stop.

• Install the black rubber hose into the brake oil drain hole. Use a wrench 
counterclockwise to tighten the 1/4 oil screws as shown.

• Turn the handle of the brake degasser. The brake fluid will flow out of the vehicle's 
brake system (Figure 3)

• Check and fill the brake fluid in the brake fluid reservoir in time.

• Continue draining the system until bubbles appear in the test tube (Figure 4)

• Tighten the oil screw and turn off the automatic connector (Figure 5).

• Remove the connector and check that the screws are tight.

• Repeat this process on each wheel.

• The product should only be used by qualified personnel trained in the use of this 
product.

7. SAFETY RULES

7.1. MARKING



7.2. PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE)

During use, wear:

 Safety glasses or face shield

 Safety gloves, protective clothing and safety footwear

 Ear plugs or ear muffs

 Dust mask and face shield

 Keep work area clean and well lit.

7.3. THREATS AND WARNINGS

 Do not use in damp rooms!⚠

 Do not use near sources of fire!⚠

 Do not leave the device unattended!⚠

 Keep children away from the device!⚠

Work in a well-ventilated room or in an open space.

Do not remove the device's casing.

Avoid contact with flammable substances.

When working for long periods of time, take care of ergonomics and take regular breaks.

Safety rules:

 The best protection against accidents is you.



 Your attention and common sense are the best protection against accidents.

 It is obvious that we cannot foresee all threats, but we draw attention to the most 
common and most important ones:

 Do not modify or modernize equipment,

 Be careful during use. Perform each activity carefully and with consideration. Do not 
use the product when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medicines.

 Wear personal protective equipment and always wear safety glasses.

 Avoid unintentional activation of the product.

 Avoid an unnatural working position.

 Take care of a stable working position and maintain balance.

 Wear appropriate clothing. Do not wear loose clothing or jewelry.

 Keep hair, clothing, gloves away from moving parts.

 Do not use the product if you notice damage, improper operation or defect.

8. MAINTENANCE AND STORAGE

1. Regularly check the technical condition of the device.

2. Store in a dry place, away from moisture and high temperatures.

9. UTILIZATION

The user is obliged to dispose of the device responsibly, which allows to limit the negative 
impact on the environment. For detailed information on recycling, contact your local waste 
collection point or the manufacturer.



1. EINTRAG

Vielen Dank, dass Sie sich für Bremsenentlüftungsset Bremsflüssigkeitswechsel 
Entlüftungssauger 1036G Kühlmittelsauger entschieden haben. Diese 
Bedienungsanleitung enthält Informationen zur sicheren Verwendung, Wartung und 
Entsorgung des Geräts. Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, lesen Sie bitte die folgenden 
Anweisungen sorgfältig durch.

2. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Producent: MAGMA s.c. Jarosław i Mateusz Typańscy
Adres: Ul. Brzozowa 19, 63-200 Jarocin, Polska
Telefon: +48 508-257-785
E-mail: sprzedaz@e-magma.pl
Model: 1036G
Kod EAN: 5903246821703

Kraj pochodzenia: Chiny

3. GERÄTEZWECK

• Verwendung für Mechaniker in Autowerkstätten, Werkstätten usw.

4. TECHNISCHE DATEN

• Das tragbare pneumatische Bremsentlüftungsset ermöglicht einen einfachen und 
unbemannten Betrieb mit einer Standard-6-bar-Luftversorgung. Schnelles, sauberes 
und effektives Arbeiten ohne den Einsatz von Spezialaufsätzen. Zieht Flüssigkeit 
direkt aus dem Anschluss, sodass Sie das Bremssystem entlüften oder die Flüssigkeit 
im Bremssystem vollständig austauschen können. 

• Der maximale Arbeitsdruck beträgt ca. 6 Bar (Einlass und Auslass)

• Tankinhalt: 0,75 Liter

• Luftverbrauch: 180 l/min

• Vakuum: 60 %

• 1,4" externer Anschluss

5. KOMPONENTEN

• Bremsenentlüftungsset, Bremsflüssigkeitswechsel, Entlüfter, 1036G, 
Kühlmittelabsauger



6. INSTALLATION UND VERWENDUNG

• Vorgehensweise beim Entlüften des Bremssystems:

• Lesen Sie vor Beginn der Arbeiten sorgfältig die Hinweise in der Betriebsanleitung 
des Fahrzeugherstellers zum Entlüften der Bremsanlage und zur Achsvermessung.

• Aufmerksamkeit! Machen Sie sich mit den Gefahren vertraut, die mit 
Bremsflüssigkeit verbunden sind. Lesen Sie die Anweisungen auf der Verpackung 
sorgfältig durch. Während des Flüssigkeitswechsels das Bremspedal nicht betätigen. 
Entfernen Sie den Deckel vom Bremsflüssigkeitsbehälter und überprüfen Sie seinen 
Zustand.

• Entfernen Sie die Kappe von der Nachfüllflasche und drehen Sie diese um, sodass sie 
in den Behälter hineinragt. Der Gewindeausgang der Buchse B muss in 
Bremsflüssigkeit eingetaucht sein. Ist dies nicht der Fall, drehen Sie den C-förmigen 
Dreibein-Guss gegen den Uhrzeigersinn in Richtung Ventil D, bis das freiliegende 
Gewinde in die Bremsflüssigkeit eintaucht. 

• Stellen Sie sicher, dass das Ventil geschlossen bleibt. 

• Füllen Sie die Nachfüllflasche bis zur Hälfte mit neuer Bremsflüssigkeit und ziehen 
Sie den Deckel wieder fest. Drehen Sie es über den Behälter mit der neuen 
Bremsflüssigkeit und öffnen Sie das Ventil, sodass die Flüssigkeit bis zur Markierung 
auf der Flasche fließt. Sobald der Füllstand erreicht ist, schließen Sie das Ventil. 

• Setzen Sie die Flasche in den Hals des Bremsflüssigkeitsbehälters des Fahrzeugs und 
öffnen Sie das Ventil. Beim Entlüften des Bremssystems beginnt der Flüssigkeitsstand 
im Behälter zu sinken und gibt den Flaschenauslass frei. Anschließend beginnt die 
Flüssigkeit in der Nachfüllflasche zu fließen. Schließen Sie das Bremsenentlüftungsset 
an einen geeigneten Kompressor an. Befestigen Sie den schwarzen Gummischlauch 
am Bremsanschluss am ersten Rad des Fahrzeugs und schrauben Sie den Anschluss 
etwa eine Vierteldrehung ab. Aktivieren Sie den Entlüftungshebel. Das entstehende 
Vakuum saugt die Bremsflüssigkeit heraus. Entlüften Sie weiter, bis sich keine 
Luftblasen mehr im durchsichtigen Schlauch befinden. Schließen Sie das 
Bremsgestänge. Entfernen Sie den schwarzen Gummischlauch vom Bremsgestänge. 
Drücken Sie den Auslöser am Entlüfter, um die im durchsichtigen Schlauch 
verbleibende Bremsflüssigkeit zu entfernen. Wiederholen Sie den Vorgang 
nacheinander an jedem Rad.

• Kinder und andere Zuschauer sollten während der Verwendung in sicherer Entfernung 
gehalten werden.

• Bremsflüssigkeitswechsel:



• Führen Sie den Entlüftungsvorgang wie oben beschrieben durch. Kontrollieren Sie 
nach dem vollständigen Austausch der Flüssigkeit regelmäßig den Füllstand in der 
Nachfüllflasche. 

• Wenn neue Bremsflüssigkeit im transparenten Schlauch erscheint, ziehen Sie den 
Bremsanschluss fest. 

• Wiederholen Sie diesen Schritt für jedes Rad.

• ACHTUNG: WENN DAS ENTLÜFTEN DES BREMSSYSTEMS 
ODER DER FLÜSSIGKEITSWECHSEL ABGESCHLOSSEN IST, 
ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER FAHRT UNBEDINGT DAS 
BREMSPEDAL, UM SICHERZUSTELLEN, DASS ES 
EINWANDFREI FUNKTIONIERT. 

• Schmieren Sie den Anschluss vor und nach jedem Entlüftungsvorgang mit Kupferfett, 
um ein Blockieren und Reißen zu vermeiden. 

• WICHTIG: Wir übernehmen keine Verantwortung für die unsachgemäße Verwendung 
dieses Kits. 

• Öffnen Sie den Bremsflüssigkeitsbehälter des Fahrzeugs (abgebildet), wählen Sie die 
passende Größe der Plastikkarte C aus, schrauben Sie die Schnalle auf die Schrauben 
der Füllflasche und installieren Sie die Füllflasche am Auslass des 
Flüssigkeitsbehälters. Das Gewindeloch B muss in die Bremsflüssigkeit eingetaucht 
sein. Wenn nicht, ziehen Sie das Ventil D umgekehrt fest, bis genügend Gewinde in 
die Bremsflüssigkeit eingetaucht sind.

• Eine halbe Flasche Bremsflüssigkeit in die Einfüllflasche geben, Plastikkappe, um das 
Gewinde freizulegen, Nachfüllflasche umdrehen, Ventil D öffnen, damit die 
Flüssigkeit horizontal in den Bremsflüssigkeitsbehälter des Fahrzeugs fließen kann. 
Sobald genügend Bremsflüssigkeit den Behälter erreicht hat, um den 
Gewindeanschluss abzudecken, wird der Fluss gestoppt. 

• Installieren Sie den schwarzen Gummischlauch in der Bremsöl-Ablassöffnung. Ziehen 
Sie die 1/4-Ölschrauben wie gezeigt mit einem Schraubenschlüssel gegen den 
Uhrzeigersinn fest. 

• Drehen Sie den Griff der Bremsentgasungsvorrichtung. Bremsflüssigkeit tritt aus der 
Bremsanlage des Fahrzeugs aus (Abb. 3)

• Kontrollieren und füllen Sie rechtzeitig die Bremsflüssigkeit im 
Bremsflüssigkeitsbehälter nach. 

• Fahren Sie mit der Evakuierung des Systems fort, bis Blasen im Rohr erscheinen 
(Abbildung 4).

• Ziehen Sie die Ölschraube fest und schalten Sie die automatische Kupplung aus 
(Abbildung 5). 



• Den Stecker entfernen und prüfen, ob die Schrauben festgezogen sind. 

• Wiederholen Sie diesen Vorgang an jedem Rad.

• Das Produkt darf nur von qualifiziertem Personal verwendet werden, das in der 
Verwendung dieses Produkts geschult ist.

7. SICHERHEITSREGELN

7.1. BESCHILDERUNG

7.2. PERSÖNLICHER SCHUTZ (PSA)

Verwenden Sie während des Gebrauchs:

 Schutzbrille oder Gesichtsschutz

 Schutzhandschuhe, Schutzkleidung und Sicherheitsschuhe

 Ohrstöpsel oder Ohrenschützer

 Staubmaske und Visier

 Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet.

7.3. GEFAHREN UND WARNHINWEISE

 Nicht in Feuchträumen verwenden!⚠

 Nicht in der Nähe von Feuerquellen verwenden!⚠

 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt!⚠

Kinder vor dem Zugriff auf das Gerät schützen!⚠



Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Raum oder im Freien.

Entfernen Sie nicht das Gerätegehäuse.

Vermeiden Sie den Kontakt mit brennbaren Stoffen.

Achten Sie bei längerem Arbeiten auf die Ergonomie und legen Sie regelmäßig Pausen ein.

Sicherheitsregeln:

 Der beste Schutz vor einem Unfall sind Sie.

 Ihre Aufmerksamkeit und Ihr gesunder Menschenverstand sind der beste Schutz vor 
einem Unfall.

 Natürlich können wir nicht alle Bedrohungen vorhersagen, aber wir achten auf die 
häufigsten und wichtigsten:

 Es ist nicht gestattet, die Ausrüstung zu verändern oder zu modernisieren,

 Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung. Führen Sie jede Tätigkeit sorgfältig und 
sorgfältig durch. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde sind oder unter 
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille.

 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Aktivierung der Ware.

 Vermeiden Sie unnatürliche Arbeitspositionen.

 Achten Sie auf eine stabile Arbeitsposition und Balance.

 Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Schmuck.

 Haare, Kleidung, Handschuhe – von beweglichen Teilen fernhalten.

 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie Schäden, Fehlfunktionen oder Mängel 
feststellen.

8. WARTUNG UND LAGERUNG

1. Überprüfen Sie regelmäßig den technischen Zustand des Gerätes.

2. An einem trockenen Ort aufbewahren, fern von Feuchtigkeit und hohen Temperaturen.

9. VERWENDUNG



Der Benutzer ist verpflichtet, das Gerät verantwortungsvoll zu entsorgen, was dazu beiträgt, 
die negativen Auswirkungen auf die Umwelt zu reduzieren. Für detaillierte 
Recyclinginformationen wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Abfallsammelstelle oder den 
Hersteller.


